
20.2 The Nominal Suffix -ån 

 The morpheme -ån, which occurs immediately before the case-
ending on nouns, serves to derive substantives from other nominal 
forms. It occurs, for example, on some participles as in 

nådinum ‘selling, one who sells, seller’, nådinånum ‘seller’; 
må≈irum ‘receiving, one who receives’, må≈irånum ‘recipient’. 

It also appears on other nouns and adjectives derived from verbal roots: 
∆arråqånum ‘thief’, a synonym of ∆arråqum; 
∆ulmånum ‘greeting-gift’ (cf. ∆ulmum ‘well-being, greeting’); 
rabiånum ‘mayor’, that is ‘great one’, from rabûm ‘great’. 

 The morpheme -ån also appears on a small number of plurals, 
mostly words with short bases: 

ilånË = ilË ‘gods’; 
∆arrånË = ∆arrË ‘kings’. 

In later dialects (post-OB), the forms with -ån become the normal plurals of ilum 
and ∆arrum (ilË and ∆arrË being lost for the most part). Plurals with ån also 
spread to additional nouns, for example, both ∆iprË and ∆iprånË (as well as 
∆ipre¯tum) occur as plurals of ∆iprum. See also the next section. 
 Until recently, -ån was thought to indicate a specific or particular member 
of the class or object denoted by the word to which it is attached, and was often 
translated ‘the X in question’ or ‘that (particular) X’ (e.g., ∆arråqånum ‘the thief 
in question’). The description here follows instead Streck 2005. 
 



 (d) For many active-transitive verbs that occur in both the G and 
the D, the D may also denote heightened transitivity, expressing greater 
effect on the object (sometimes corresponding in English to the addition 
of ‘up’: compare ‘I used the ink’ vs. ‘I used up the ink’; Kouwenberg 
1997). Examples: 

paråsum G ‘to divide’, purrusum D ‘to divide up, cut away’; 
ma≈åßum G ‘to strike, wound’; mu≈≈ußum D ‘to strike repeatedly 

(pluralic), to hurt, to destroy’. 

In any given context this nuance of the D can be difficult to ascertain and 
to render in English. In the lesson vocabularies, therefore, it will normal-
ly be noted simply by an “equals” sign; e.g., 

paråsum G ‘to divide’, purrusum D = G, 

but the greater effect of the D on the object, vis-à-vis the corresponding 
G, should always be considered.  
 



(b) Meaning 

 The Gt is less common than the other derived stems, and occurs for 
only a rather small percentage of Akkadian verbal roots. Further, among 
the roots in which the Gt is found, the number of attestations is usually 
not large, with a few important exceptions. The main functions of the Gt 
are indicated below (following Streck 2003, Kouwenberg 2005). The ex-
amples given here should be learned. 

 (1) Reciprocal: 
mitgurum ‘to agree (with one another), come to an agreement’; 
mit≈urum ‘to meet/face/confront/oppose one another, to corres-

pond (to one another), be of equal size’; 
mit≈ußum ‘to fight, go to war’ (i.e., ‘to strike one another)’; 
i††ulum (na†ålum) ‘to look at/face/point toward one another’; 
ritkubum ‘to mate; to lie upon/against one another’; 
tißbutum ‘to grasp one another, quarrel; to join/connect with one an-

other’; Verbal Adj. tißbutum ‘connected, joined, engaged’. 

 (2) Reflexive. This nuance is less common, but note 
pi∆∆u∆um ‘to anoint oneself’; 
∆itËlum ‘to ponder, deliberate, reflect’; also reciprocal, ‘to consult, 

take counsel; to question’. 

 (3) Ingressive. With some verbs of motion, the Gt has an ingressive 
function; that is, it specifies the beginning of the motion. 

atlukum ‘to start going, be off’; 
ißßûm (waßûm) ‘to set out, depart’. 

(In earlier grammars, the Gt of these verbs of motion was said to be “separative,” 
e.g., atlukum as ‘to move away’; but the ingressive force is more likely.) 

 (4) Other. Some Gt verbs do not fall under any of the above: 
it≤udum (na≤ådum) ‘to heed, watch carefully’; 
tizkurum/tisqurum ‘to speak’ (used like the G in literary texts). 
etlûm, Gt of elûm, only in the phrase ina X etlûm ‘to forfeit X’. 
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A P P E N D I X  F :  
H E B R E W  A N D  O T H E R   

S E M I T I C  C O G N A T E S  T O  T H E  
L E S S O N  V O C A B U L A R I E S   

 
 
 Presented here are Hebrew and other Semitic cognates to the 
Akkadian words given in the lesson vocabularies. Cognates are words in 
two or more languages that share a related phonological shape and a 
similar meaning, indicating that they descend from a common ancestor, 
for example, Akkadian kalbum ‘dog’ and Hebrew bRlR;k keleb ‘dog’, which 
share the underlying form kalb- (compare Hebrew yI;bVl;Ak kalb-î ‘my dog’). 
For the study of ancient languages, especially incompletely documented 
languages such as Biblical Hebrew, cognates may provide additional evi-
dence for a word’s meaning. 
 This set of cognates is intented primarily for students of Biblical 
Hebrew, who generally constitute a large percentage of learners of Ak-
kadian. Thus, if an Akkadian word has an obvious Biblical Hebrew cog-
nate, that Hebrew cognate is always listed, and, usually, no additional 
Semitic cognates are given. If there is no certain cognate in Biblical 
Hebrew, cognates in other Semitic languages are given when known. 
Akkadian words that are loans from Sumerian are noted as such, and of 
course those do not have Semitic cognates, although a few of them may 
in turn have been loaned from Akkadian into other Semitic languages 
(these are marked with →). Some Akkadian words that are not Sumerian 
loans nevertheless also have no certain Semitic cognates, the word or 
root apparently having been lost in West Semitic; these are noted below 
with a long dash (—). 
 This list includes only the Akkadian words that appear in the les-
son vocabularies; thus, the additional words that appear in the readings 
are not given. The words are listed in alphabetical order; each word is 
followed by a number in parentheses indicating the lesson vocabulary in 
which the word is given. Glosses are not given for the Akkadian words, 
since the glosses are easily accessible in the lesson vocabularies and in 
the Glossary (pages 485ff.). Likewise, no gloss is given for a Hebrew 
cognate if the meaning is substantially the same as that of the Akkadian 
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word. If the Hebrew word has a different meaning, it is glossed; in these 
cases, the siglum “cf.” is used, to indicate that the Hebrew word does not 
have the same meaning as the Akkadian word. “Cf.” is also used when a 
Hebrew cognate exhibits a different underlying pattern than the Akka-
dian word. Cognates in other Semitic languages are glossed, and again 
“cf.” is used, in this case to indicate a form other than a Hebrew cognate. 
 Many of the cognates listed below already appear in von Soden’s 
Akkadisches Handwörterbuch (AHw). Other cognates have been pro-
posed by other scholars, and these scholars have been cited where 
appropriate. But it should be noted that this list is not intended to be 
complete, and I have undoubtedly overlooked many additional sugges-
tions. 

 For the correspondence between Akkadian consonants and those 
of Hebrew and other Semitic languages, see the chart on p. 590. 

 This list of cognates is also available online at eisenbrauns.com. A 
version that presents the words by lesson may be found at http://utexas 
.academia.edu/JohnHuehnergard. 

Additional abbreviations in this Appendix: 

Arab.: Arabic  
Aram.: Aramaic  
BH: Biblical Hebrew  
Cent. Sem.: Central Semitic  
Eth.: classical Ethiopic (G∞·∞z)  
Hi: hip·îl  
lw.: loanword  
MH: Mishnaic Hebrew  
MSA: Modern South Arabian  
Ni: nip·al  
NWS: Northwest Semitic  

OSA: Old South Arabian   
Pi.: pi·e¯l  
Sab.: Sabaic 
Syr.: Syriac 
Ug.: Ugaritic 
WS: West Semitic 
→: loaned into (language) 
←: loaned from (language) 
—: no certain cognates 
1x: occurs once 
~: corresponding to 

 
  
abnum (28): BH NRbRa ≤eben. 
abullum (15): —; → Aram. ≤a˘bul(l)å. 
abum (1): BH bDa ≤åb. 
Adad (22): cf. BH names with dådSh 
Ha˘dad. 

adånum (34): cf. BH dEoOwm mô·e¯d (both 
root *w·d). 

adi (13): BH dAo/yEdSo ·ad/·a˘dê. 
ad¥ni (11): literally ‘up to us’; see adi. 
agårum (9): cf. BH h ∂rOwgSa ≤a˘gôrå ‘pay-

ment’ (1x 1 Sam 2:36); → Aram. → 
Arab. 

agûm (20): Sum. lw. 
a≈åtum (20): BH tOwjDa ≤å˙ôt. 
a≈åzum (8): BH zAjDa ≤å˙az. 
a≈um a (4): BH jDa ≤å˙. 
a≈um b (17): —. 
akålum (10): BH lAkDa ≤åkal. 
ak(a)lum (8): cf. BH lRkOa ≤o¯kel. 
alåkum (8): BH JKAlDh hålak. 
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almattum (30): BH hÎnDmVlAa ≤almånå. 
alpum (4): BH PRlRa ≤elep. 
ålum (1): cf. BH lRhOa ≤o¯hel ‘tent’. 
amårum (8): cf. Ug. ≤mr ‘to see’, Eth. 
≤ammara ‘to show’; cf. BH rAmDa 
≤åmar ‘to say’ (also Aram., Arab.). 

amtum (1): BH hDmDa ≤åmå. 
amu¯tum (22): cf. perhaps BH MyIoEm 
me¯·îm ‘internal organs’ (B. Spencer 
p.c.) 

ana (2): perhaps originally *ha-na; cf. 
OSA, MSA h- ‘to’, enclitic -n on vari-
ous Sem. prepositions. 

andurårum (26): cf. BH rOwr √;d d∞rôr 
‘freedom’. 

annûm (6): cf. perhaps BH definite ar-
ticle ha(n)-. 

anumma (17): —. 
apålum (14): — (unless related to 
apålum II ‘to be late, delayed’; cf. 
BH lyIpDa ≤åpîl ‘late in season’). 

aplum (20): see perhaps apålum. 
appum (24): BH PAa ≤ap. 
appu¯na, appu¯nå-ma (35): —. 
aråkum (8): BH JKårDa ≤årak. 
ar≈i∆ (28): from arå≈um ‘to hurry’ 
(no cognates). 

arnum (30): —. 
asûm (18): Sum. lw.; → Aram. ≤ås∞yå 
‘physician’.  

a∆rum (26): cf. BH rRvSa ≤a∆̆er relative 
particle (‘which’ π ‘place which’ π 
‘place’); cf. Arab. ≤aªar, Aram. ≤atrå 
‘trace, place’. 

a∆∆atum (2): BH hDÚvIa ≤i∆∆å. 
a∆∆um (14): π an(a) ∆um ‘for the name 
of’. 

atwûm (33): see awåtum. 
awåtum (8): cf. Ug. hwt (pronounced 
huwåtu) ‘word’. 

aw¥lum (3), aw¥ltum (38): cf. perhaps 
BH yEl…wa ≤ûlê ‘nobles of’ 2 Kgs 24:15 
(k∞tîb); Arab. ≤awwal ‘first’. 

ayyum (14): cf. BH h‰z_yEa ≤ê-ze ‘which?’. 
babålum (10): cf. BH lyIbOwh hôbîl (Hi. 
of ybl) ‘to conduct’, l…wb ◊y y∞bûl ‘prod-

uce’. 
Båbilim (14): — (båb ilim ‘god’s 
gate’ is probably a folk etymology); 
→ BH lRbD;b Båbel. 

båbtum (13): derived from båbum. 
båbum (14): —; → Aram. båbå → Ar-
ab. båb; perhaps also → BH OwnyEo tAbD;b 
båbat ·ênô ‘pupil, apple of his eye’ 
(Zech 2: 12). 

bå≤erum (22): from ba≤årum ‘to catch 
fish, animals’; Leslau (JAOS 82 
[1962]: 2 compares Soqo†ri (MSA) b·r 
‘to fish’. 

balå†um (4): cf. BH fAlDÚp påla† and Ni. 
fAlVmˆn nimla† ‘to escape’ (assimilation 
of initial *p to l). 

balum (22): cf. BH lA;b bal, yIl;Vb b∞lî. 
banûm (7): BH hÎnD;b bånå. 
baqårum (18): also påqarum; cf. 
Arab. faqura ‘to be(come) poor, nee-
dy’, Eth. ≤afqara ‘to love’. 

bårûm (29): participle of barûm ‘to 
see’; cf. perhaps Eth. barha ‘to be 
bright’. 

bârum (29): cf. BH Pi. rEaI;b bi≤e¯r ‘to 
make plain, distinct’ (Akk. bwr π 
*b≤r). 

ba∆¥tum (19): from ba∆ûm. 
ba∆ûm (23): derived from Semitic *bi- 
‘in’ (cf. BH ;Vb b∞-) and *∆u ‘it’; cf. Eth. 
bo ‘in it, there is/are’; colloquial Ar-
ab. f¥(h) ‘in it, there is/are’. 

batåqum (35): BH qAtD;b båtaq. 
be¯ltum (7): BH hDlSoA;b ba·a˘lå. 
belûm (31): cf. BH hDlD;b bålå ‘to be-
come old, wear out’. 

be¯lum (1): BH lAoA;b ba·al. 
be¯lu¯tum (14): from be¯lum. 
bêlum (30): cf. BH lAoD;b bå·al ‘to marry, 
rule over’. 

biltum (29): from babålum. 
bir¥tum (12): AHw derives from ba-
rûm ‘to see’; → BH tyIrV;b b∞rît ‘coven-
ant’. 

b¥tum (2): BH tˆyA;b bayit. 
bul†um (24): from balå†um. 
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dabåbum (32): cf. perhaps Eth. naba-
ba ‘to speak’ (Eth. *d ∏ n before b?). 

dâkum (14): BH JK ∂;d dåk (root dwk) ‘to 
pound, crush’ (1x Num 11:8); also 
Aram., Ug., Arab. 

damåqum (3): cf. modern Ethio-
Semitic (Tigrinya, Gurage dmq, dnq 
‘to be beautiful, wonderful’ (Leslau, 
JAOS 82 [1962]: 3); also Ug. goddess 
name dmqt. 

danånum (3): cf. BH NOwdÎy yådôn Gen 
6:3 (Hendel, Journal of Biblical Lit-
erature 106 [1987]: 13–26); Ug. dn 
‘strength’. 

dårum (24): cf. BH rOw;d dôr ‘genera-
tion’. 

dayyånum (6): BH NÎ…yå;d dayyån. 
dekûm (32): —. 
diånum (14): BH N ∂;d dån (root dyn). 
d¥num (8): BH NyI;d dîn. 
du¯rum (21): cf. BH r…w;d dûr ‘circle, 
ball’. 

ebe¯bum (25): cf. WS *≤bb ‘to blos-
som?’, BH byIbDa ≤åbîb ‘young barley’? 

ebu¯rum (13): BH r…wbDo ·åbûr ‘produce, 
yield’ (Josh 5:11, 12); also Aram., Ug. 

ede∆̄um (10): BH vådDj ˙åda∆. 
edûm/idûm (26): BH oådÎy yåda·. 
egûm (27): cf. BH oÅgÎy yåga· ‘to 
be(come) weary’. 

ekallum (6): Sum. lw.; → BH lDkyEh 
hêkål. 

eke¯mum (28): —. 
ele¯lum (26): cf. BH Pi. lE;lIj ˙ille¯l ‘to 
profane’; cf. Aram. ˙allel ‘to purify’, 
Arab. ˙alla ‘to be(come) free, law-
ful’. 

ele¯num (28): from eli. 
eleppum (15): —; → Syr. ≤elpå̄. 
eli (3): BH lAo/yElSo ·al/·a˘lê. 
eli∆ (38): see elûm. 
elûm (21): BH ·ålå. 
e¯ma (26): cf. BH yEa ≤ê ‘where? which?’. 
eme¯dum (14): cf. BH dAmDo ·åmad ‘to 
stand’. 

emum (29): BH MDj ˙åm. 

emu¯qum (2): cf. BH qOmDo ·åmo¯q ‘deep’. 
ene∆̄um (9): BH Ni. vÅnTa‰n ne≤e˘na∆ ‘to be 
sick’, v…wnDa ≤ånû∆ ‘incurable’. 

entum (27): Sum. lw. 
enûm (27): cf. BH hÎnDo ·ånå ‘to an-
swer’. 

epe∆̄um (8): cf. perhaps BH cApDj ˙åpaś 
‘to search’, Aram. ˙a˘pas ‘to dig’, 
Arab. ˙afa∆a ‘to gather’, Eth. ˙afas´a 
‘to rake up, carry away’. 

epi∆tum (8): from epe∆̄um. 
eqlum (7): cf. Aram. ˙aqlå, Arab. 
˙aql ‘field’. 

erēbum (8): cf. BH bårDo ·årab ‘to set (of 
sun)’; cf. Ug. ·rb ‘to enter’. 

ereqqum (34): cf. Ug. ·rq ‘cart, wa-
gon’. 

ere∆̄um a (19): cf. BH construct tRv®rSa 
≤a˘re∆et ‘desire’ (1x Ps 21 (20):3). 

ere∆̄um b (25): BH vårDj ˙åra∆ (root 
originally *˙rª). 

erßetum (15): cf. BH X®rRa ≤ereß. 
er∆um (36): BH c®rRo ·eres ́‘couch’. 
ese≈̄um (28): perhaps a biform of ese-̄
kum ‘to assign’; cf. Eth. wassaka ‘to 
add’. 

ese¯rum a (25): cf. BH rAsDa ≤åsar ‘to tie, 
bind’. 

ese¯rum b (25): cf. BH rAsÎy yåsar ‘to ins-
truct, discipline’. 

eßemtum (24): cf. BH MRxRo ·eßem. 
e∆e¯rum (8): BH rAvÎy yå∆ar. 
ete¯qum (16): BH qAtDo ·åtaq. 
etellum (34): — (cf. perhaps the BH 
name (…w)hÎyVlAtSo ·a˘talyåh(û)). 

e†lum (4): —. 
eze¯bum (8): BH bÅzDo ·åzab. 
ezib (32): from eze¯bum. 
gagûm (20): Sum. lw. 
gamålum (33): cf. BH lAmÎ…g gåmal ‘to 
complete, deal with’. 

gamårum (4): BH rAmÎ…g gåmar ‘to end, 
complete’. 

garårum (38): —. 
gerrum (37): —. 
gerûm (25): cf. BH Pi. h®∂r´…g ge¯rå ‘to stir 



608 APPENDIX F: COGNATES TO THE LESSON VOCABULARIES 

 

up strife’. 
gi∆immarum (35): Sum. lw. 
≈abåtum (31): cf. Ug. ≈bt (participle) 
‘destroyer’. 

≈adûm (7): BH h ∂dDj ˙ådå. 
≈alåqum (3): cf. Eth. ≈alqa ‘to be fin-
ished, disappear’; cf. perhaps BH qAlDj 
˙ålaq ‘to be smooth, slippery’, Arab. 
≈aliqa ‘to be(come) smooth’. 

≈arrånum (5): — (cf. BH place name 
N ∂rDh ˙årån). 

≈a†ûm (35): BH aDfDj ˙å†å≤. 
≈egallum (30): Sum. lw. 
≈epûm (12): cf. Arab. ≈afa≤a ‘tear off, 
destroy’. 

≈erûm (32): cf. perhaps BH h ∂rD;k kårå 
‘to dig’ (and *kry elsewhere in WS; 
spirantization of *k ∏ ≈ in Akk.?); cf. 
also Ug. ≈ir¥tu ‘cemetery’. 

≈iårum (24): cf. Arab. ≈åra, Eth. 
≈araya (with metathesis) ‘to choose’; 
Arab. ≈ayr, Eth. ≈er ‘good’. 

≈iå†um (37): cf. Arab. ˙å†a ‘to guard, 
protect, watch’ (Huehnergard 2003). 

≈¥†um (33): BH aVfEj ˙e†̄(≤). 
≈ubullum (12): from ≈abålum ‘to 
wrong’; cf. BH lAbDj ˙åbal ‘to act cor-
ruptly’. 

≈uråßum (1): cf. BH X…wrDj ˙årûß. 
ibrum (35): BH rEbDj ˙åbe¯r ‘friend’. 
idum (19): cf. BH dÎy yåd ‘hand’. 
idûm see edûm. 
igårum (36): Sum. lw; → Aram. 
≤eggårå, Arab. ≤ijjår/≤injår. 

ilkum (16): from alåkum. 
iltum (1): cf. Phoenician ≤lt, Ug. ilt. 
ilum (1): BH lEa ≤e¯l. 
ime¯rum (20): BH rØwmSj ˙a˘môr. 
imittum a (22): cf. BH NyImÎy yåmîn. 
imittum b (22): from eme¯dum. 
immerum (19): cf. BH rE;mIa* *≤imme¯r 
(Gen 49:21, perhaps Hab 13:2), 
Aram. ≤immar, Ug. imr. 

ina (2): cf. Eth. ≤∞n- ‘via’. 
inanna (17): see ina, annûm. 
¥num (2): BH NˆyAo ·ayin. 

irtum (34): cf. NWS ri≤u (Emar; Coh-
en, JAOS 122 [2002]: 824–27), MH 
hDaEr re¯≤å, Syr. råtå, Arab. ri≤a, all 
‘lung’ (metathesis). 

ißßu¯rum (32): cf. Ug. ·ßr (pronounced 
·ußßu¯ru), Arab. ·ußfu¯r, BH rØwÚpIx ßip-
pôr π *ßuppur, all ‘bird, sparrow’. 

ißum (11): BH XEo ·eß̄. 
i∆åtum (23): cf. BH vEa ≤e∆̄. 
i∆dum (2): cf. BH dOs ◊y y∞so¯d (Akk. s ∏ ∆ 
before d). 

i∆tu (2): cf. Eth. w∞sta ‘in’. 
i∆ûm (26): cf. BH v´y ye∆̄ ‘there is’ (cf. 
also Eblaite yiªåwum ‘to be (pres-
ent)’). 

itinnum (29): Sum. lw.? 
itti (2): BH tEa ≤e¯t. 
itûm (14): —. 
izbum (23): from eze¯bum. 
izuzzum (37): cf. BH zyˆz zîz ‘moving 
things’, hÎz…wzVm m∞zûzå ‘door-post’; 
MH zÎz zåz ‘to move away’, Ug. dd ‘to 
stand’.  

kabåtum (18): cf. BH dEbD;k kåbe¯d (and 
*kbd elsewhere in WS; irregular 
Akk. t ~ WS d). 

kakkum (4): —. 
kalbum (5): BH bRlR;k keleb. 
kallatum (26): BH hD;lA;k kallå. 
kalûm (11): cf. BH lO;k ko¯l (WS *kull-; 
Sem. roots *kll and *kly). 

kalûm (17): BH aDlD;k kålå≤. 
kamåsum a (33): cf. BH sAmD;k kåmas ‘to 
store’ (1x Deut 32:34), and perhaps 
sÅnD;k kånas ‘to gather’. 

kamåsum b (33): —; see kanå∆um. 
kanåkum (4): —. 
kanå∆um (12): perhaps a biform of 
kamåsum b with similar meaning; 
cf. Ug. tkms ‘to prostrate oneself’. 

kan¥kum (19): from kanåkum. 
kânum (9): cf. BH NØwkÎn nåkôn (Ni. of 
kwn) ‘to be firm’. 

karånum (10): cf. BH M®rR;k kerem (irre-
gular Akk. n ~ WS *m). 

kårum (31): Sum. lw. 
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kaspum (1): BH PRsR;k kesep. 
kasûm (33): cf. Sem. root *ktsw for 
‘clothing’ such as Akk. kus¥tum 
‘garb’, BH t…wsV;k k∞sût ‘covering’ (and 
perhaps also BH hDsD;k kåså ‘to hide’?). 

kåsum (35): BH sØw;k kôs. 
kaßårum (11): BH rAxDq qåßar ‘to reap’ 
(for *q ∏ k in Akk. see p. 588(i)). 

ka∆ådum (3): cf. Ug. k∆d ‘to search, 
reach’ (1x). 

k¥ maßi (35): see k¥ma, maßûm. 
kiam (15): see k¥ma. 
kibrum (30): cf. perhaps Eth. kanfar 
‘lip, edge’ (but see Leslau 1987: 287). 

kibsum (28): from kabåsum ‘to step, 
tread, trample’; cf. BH sAbD;k kåbas ‘to 
wash’ (MH ‘to tread’). 

k¥dum (28): —. 
k¥ma (5): cf. BH yI;k kî, ØwmV;k k∞mô. 
kirûm (14): Sum. lw. 
kißrum (21): from kaßårum. 
ki∆ådum (5): cf. Eth. k∞såd ‘neck’. 
kullum (29): cf. BH Pilpel lE;kVlI;k kilke¯l, 
Hi. lyIkEh he¯kîl (root kwl) ‘to contain, 
hold’. 

kullumum (24): cf. perhaps BH MyIlVkIh 
hiklîm (Hi. of klm) ‘to shame’. 

kurrum (23): Sum. lw.; → Aram., BH 
rØw;k ko¯r. 

kurummatum (37): —. 
kussûm (6): cf. BH aE;sI;k kisse¯≤. 
kuß̄um (30): from kaßûm ‘to be(come) 
cold’; cf. perhaps BH hDxDq qåßå ‘to cut 
off’, hRxDq qåße ‘end’ (for *q ∏ k in Akk. 
see p. 588(i)). 

lå (14): BH aøl lo¯≤. 
labårum (10): —. 
labå∆um (33): BH vAbDl låba∆. 
lamådum (24): BH dAmDl låmad. 
lapåtum (25): cf. BH tApDl låpat ‘to 
grasp, twist’. 

lawûm (21): cf. BH hÎwDl låwå ‘to join’; 
NDtÎy ◊wIl liwyåtån ‘serpent’. 

lemnum (10): perhaps *lå+imnum = 
‘not right’? imnum = WS *ymn 
‘right (hand)’ (BH NyImÎy yåmîn); or = 

WS *≤mn ‘firm, secure, true’ (BH NEmDa 
≤åme¯n). 

leqûm (7): BH jAqDl låqa˙. 
le¯tum (17): cf. BH yIjVl l∞˙î, Arab. la˙y 
‘jaw’ (see Militarev and Kogan, Sem-
itic Etymological Dictionary [2000] 
1. 159–62, no.s 176–178). 

le≤ûm (21): cf. Ug. l≤w/y ‘to conquer, 
prevail’. 

libbum (2): BH bEl le¯b (and bDbEl le¯båb). 
libittum (36): BH hÎnEbVl l∞be¯nå. 
li∆ånum (24): cf. BH NØwvDl lå∆ôn. 
l¥tum (25): cf. BH PN hDaEl le¯≤å; cf. 
Arab. la≤åt ‘wild cow’. 

lū (16): BH …wl lû. 
madådum (15): BH dådDm mådad. 
mådum (5): cf. BH dOaVm m∞≤o¯d. 
magal (29): cf. perhaps Mehri (MSA) 
me¯ken ‘much’. 

magårum (30): cf. perhaps Eth. ma-
kara ‘to advise, counsel’ (irregular 
Akk. g ~ Eth. k). 

ma≈årum (4): cf. Sab. m≈r ‘to face, 
oppose, fight’, Soqo†ri (MSA) me˙or 
‘to offer’ (Leslau, JAOS 64 [1944]: 
56). 

ma≈åßum (3): BH XAjDm må˙aß. 
ma≈¥rum (19): from ma≈årum; → 
Aram. m∞˙irå → BH ryIjVm m∞˙îr. 

ma≈rum (12): from ma≈årum. 
makku¯rum (18): from makårum ‘to 
trade’ (rare); cf. BH rAkDm måkar ‘to 
sell’. 

mala (19): originally infinitive (malå) 
of malûm. 

malûm (7): BH aElDm måle¯≤. 
mamman, mannum (14): cf. Aram. 
man, Arab. man ‘who?’. 

manûm (23): from verb manûm ‘to 
count’; →Aram., BH h‰nDm måne. 

manûm (24): BH hÎnDm månå. 
maqåtum (3): cf. Sab. mq†t s2ms1 
‘sunset’ (for *† ∏ t in Akk. see p. 
588(i)). 

maråßum (3): BH Ni. XårVmˆn nimraß ‘to 
be sore, sick’. 
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martum (22): cf. BH rAm mar ‘bitter’. 
mårtum (1): cf. Aram. mår∞tå ‘lady’, 
Arab. imra≤a (al-mar≤a) ‘woman’. 

mårum (1): cf. BH ayIrVm m∞rî≤ ‘fatling’; 
cf. Aram. mårå ‘lord’, Arab. imru≤ 
(al-mar≤) ‘man’. 

måru¯tum (14): from mårum. 
maßßartum (22): from naßårum. 
maßûm (22): cf. BH aDxDm måßå≤ ‘to 
find’; Sem. *mª≥≤/*mßy ‘to come, 
proceed, be able’ (Leslau 1987: 370a). 

ma∆kanum (30): from ∆akånum. 
ma∆ûm (35): cf. BH hDvÎn nå∆å (and 
other WS forms of root *nsy, with 
*m ∏ *n before *s) ‘to forget’. 

mati (35): BH yAtDm måtay. 
måtum (3): —; → Aram. måtå ‘land’. 
mâtum (10): BH tEm me¯t. 
ma†ûm (31): — (Leslau, JAOS 89 
[1969]: 20, compares BH fAoVm m∞·a† 
‘little’). 

me≈rum (21): from ma≈årum. 
-mi (15): cf. various WS enclitic -m 
particles. 

miådum (9): cf. BH dOaVm m∞≤o¯d (Akk. 
myd π *m≤d). 

migrum (27): from magårum. 
mimma (14), mimmû (31): see m¥-
num; cf. BH hDm…waVm m∞≤ûmå. 

m¥num/minûm (14): cf. Ug. mn, Eth. 
m∞nt ‘what?’ 

m¥∆arum (36): from e∆e¯rum; cf. BH 
rDvyEm mê∆år, rØwvyIm mî∆ôr ‘evenness, 
even area, equity’. 

mi∆lum (17): from ma∆ålum ‘to be 
(-come) similar, equal’; cf. BH Ni. 
lAvVmˆn nim∆al ‘to be like, similar’. 

mit≈åri∆ (18): from ma≈årum. 
mû (7): BH MyAm mayim. 
mu¯dûtum (32): from edûm. 
mu≈≈um (12): cf. BH AjOm mo¯a˙ ‘mar-
row’. 

mu∆ke¯num (18): from ∆ukênum; → 
Aram., BH NE;kVsIm miske¯n ‘poor’. 

mutum (2): BH pl. cst. yEtVm m∞tê ‘men 
of’ (and the PNs lEaDv…wtVm m∞tû∆å≤e¯l 

and jAlRv…wtVm m∞tû∆ela˙). 
na≤ådum (21): cf. Eth. n∞≤da ‘to 
praise’. 

na≤arrurum (38): —. 
nabalkutum (38): —. 
nabûm (30): cf. BH ayIbÎn nåbî≤ ‘proph-
et’ (π ‘called, summoned’); cf. Arab. 
naba≤a ‘to announce’, Sab. tnb≤ ‘to 
promise’, Mehri (MSA) n∞bō ‘to in-
form’. 

na≤butum (32): from abåtum ‘to de-
stroy’? cf. BH dAbDa ≤åbad ‘to perish, 
be (-come) lost’ (irregular t ~ d). 

nadånum (5): cf. BH NAtÎn nåtan (voi-
cing of *t to d in Akk.). 

nad¥tum (20): from nadûm. 
nadûm (21): cf. BH Pi. h ∂;dˆn niddå ‘to 
push’, Ug. ndy/ydy ‘to throw; to re-
move’. 

nakarum (4), nakårum (21): cf. BH 
rDk´n ne¯kår, yIrVkÎn nokrî ‘foreign’. 

nakåsum (11): cf. MH sAkÎn nåkas, 
Aram. n∞kas ‘to slay’. 

napå≈um (31): BH jApÎn nåpa˙. 
naparkûm (38): —. 
nap≈arum (35): from pa≈årum. 
napi∆tum (4): cf. BH vERp‰n nepe∆. 
naqårum (5): cf. BH rAqÎn nåqar ‘to 
bore, dig, pick’. 

nåqidum (30): BH dEqOn no¯qe¯d. 
naqûm (35): cf. perhaps BH hDqÎn nåqå 
‘to be clean, free’; → Syr. naqqi ‘to 
make a libation’, BH tø…yI;qÅnVm m∞naqqî-
yo¯t ‘sacrificial bowls’. 

naråmum (27): from râmum. 
narkabtum (5): BH hDbD;k √rRm merkåbå 
(for *m ∏ n in Akk. see p. 379) 

narûm (7): Sum. lw. 
nårum (2): BH rDhÎn nåhår. 
naså≈um (5): cf. BH jAsÎn nåsa˙ ‘to 
pull, tear away’. 

nasåkum (6): cf. BH JKAsÎn nåsak ‘to 
pour out’. 

nasåqum (18): —. 
naßårum (5): BH rAxÎn nåßar. 
na∆pakum (25): from ∆apåkum. 
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na∆ûm (21): BH aDcÎn nåsǻ≤. 
na†ålum (6): cf. BH lAfÎn nå†al ‘to lift’. 
nazåqum (33): cf. BH q‰z´n nēzeq ‘inju-
ry’ Esth 7:4 (← Aram.), Aram. n∞zaq 
‘to be(come) injured’, Arab. nazaqa 
‘to be(come) excited’. 

ne≈elßûm (38): —. 
ne¯melum (36): cf. BH lAmDo ·åmal ‘to 
labor’. 

ne¯mettum (11): from eme¯dum. 
nêrum (9): cf. MH rAjÎn nå˙ar, Aram. 
n∞˙ar ‘to puncture, pierce’. 

niålum (33): cf. probably BH root Nyl 
lyn ‘to spend the night’; both prob-
ably dissimilated from Sem. *laylay- 
‘night’. 

nikkassum (31): Sum. lw.; → BH MyIsDk ◊n 
n∞kåsîm ‘riches, wealth’. 

ni∆ū (10): cf. BH MyIvÎn nå∆îm ‘women’ 
(Sem. *nis- ‘people’). 

n¥∆um (13): derived from nê∆um ‘to 
live’ (no certain cognates). 

ni†lum (37): from na†ålum. 
nukurtum (37): from nakårum. 
numåtum (31): cf. Eth. n∞wåy ‘vessel, 
instrument, object, property, goods’; 
connect perhaps also with unu¯tum. 

nu¯num (34): cf. MH N…wn nûn, Aram. 
nunå ‘fish’. 

pagrum (23): BH r‰gERÚp peger. 
pa≈årum (11): see pu≈rum; cf. also 
Qatabanic (OSA) ft≈r ‘to associate 
with’. 

palå≈um (16): cf. Aram. p∞la˙ ‘to 
serve; to work’ (also MH; → Arab.); 
cf. perhaps BH jAlDÚp påla˙ ‘to split, 
pierce’ π ‘to work’?. 

palåsum (31): —. 
palå∆um (18): cf. Syr. p∞la∆ ‘to break, 
dig through’, MH Pi. vE;lIÚp pille∆̄ ‘to 
penetrate, perforate’. 

påna (33): see pånum. 
pånum (12): cf. BH MyˆnDÚp pånîm. 
pånûm (15): from pånum. 
paqådum (5): cf. BH dAqDÚp påqad ‘to 
muster, inspect, instruct, call to ac-

count’. 
parakkum (30): Sum. lw. (→ Syr. 
prakkå, Mandaic prikkå ‘altar’). 

paråsum (6): BH sårDÚp påras. 
parßum (34): —. 
pa∆å≈um (12): cf. Eth. tafas´s´∞˙a ‘to 
rejoice’, Sab. hfs2˙ ‘to cause to re-
joice’ (Huehnergard 1991). 

pa∆årum (19): cf. Aram. p∞∆ar, MH 
rAvDÚp på∆ar ‘to melt, dissolve (intr.)’; 
Aram. p∞∆ar ‘to interpret’, pi∆rå ‘in-
terpretation’ (→ BH rRvRÚp pe∆er Eccl 
8:1) influenced by Akk., similarly BH 
rAtDÚp påtar ‘explain, interpret’. 

pa∆å∆um (5): no cognates except in 
Eblaite, which indicates that the root 
was originally *pªª. 

pa†årum (17): BH rAfDÚp på†ar. 
på†um (28): —. 
petûm (16): BH jAtDÚp påta˙. 
p¥≈åtum (17): from D pu≈≈um 
(pw/y≈) ‘to exchange’ (no cognates); 
→ Aram., BH hDjRÚp pe˙å ‘governor’. 

p¥tum (28): from petûm; cf. BH jAtRÚp 
peta˙. 

pu≈rum (8): cf. Ug. p≈r ‘totality’; 
Phoenician mp˙rt ‘assembly’; MSA 
fa≈(∞)r∞h ‘together’ (Leslau, JAOS 
64 [1944]: 55; Huehnergard 1991). 

pu≈̄um (22): see p¥≈åtum. 
pûm (12): BH hRÚp pe. 
Purattum (36): Sum. lw.; → BH t ∂rVÚp 
P∞råt. 

purussûm (6): from paråsum. 
qablum (23): cf. Arab. qalb ‘heart’ 
(metathesis). 

qabûm (14): cf. Ug. qb≤ ‘to summon; 
to invoke’. 

qadum (32): cf. perhaps MSA m∞n 
q∞dē ‘about’; or from root qdm as, 
e.g., in Aram. qo˘dåm ‘before’? 

qalûm (33): BH hDlDq qålå. 
qaqqadum (1): cf. BH dOq √dDq qodqo¯d. 
qarrådum (8): —. 
qatånum (5): BH NOfDq/NAfDq qå†o¯n/qå†an 
(for *† ∏ Akk. t see p. 588(i)). 
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qåtum (3): —. 
qere¯bum (21): BH bårDq qårab. 
qiåpum (37): —. 
qiå∆um (9): Von Soden (AHw) com-
pares Arab. qåsa ‘to measure’. 

qib¥tum (25): from qabûm. 
qi∆tum (29): cf. Aram. qayså/qeså 
‘wood’; perhaps also MSA Mehri 
q∞s´n¥t, Soqo†ri qás´en (with suffixed 
-n?) ‘thicket, forest’. 

q¥∆tum (7): from qiå∆um. 
rabiånum (28): from rabûm. 
rabûm (7): BH hDb ∂r råbå. 
ragåmum (13): cf. Ug. rgm ‘to speak, 
say’; perhaps also Eth. ragama ‘to 
curse’, Arab. rajama ‘to curse, cast 
stones’, and BH MÅg ∂r rågam ‘to stone’ 
(or is rgm ‘to stone’ a separate root? 
cf. Eth. wagara ‘to stone’); or BH NÅg ∂r 
rågan ‘to murmur, whisper’ (Leslau 
1987: 465; Huehnergard 1991). 

ra≈åßum (29): cf. BH XAj ∂r rå˙aß ‘to 
wash’. 

rakåbum (5): BH bAk ∂r råkab. 
rakåsum (27): BH sAk ∂r råkas. 
râmum (19): cf. Arab. ra≤ima ‘to 
love’. 

rapå∆um (3): cf. perhaps BH cårDÚp 
påraś ‘to spread (out)’ (metathesis; J. 
Tropper, p.c.) or råmaś ‘to creep, 
move about’ (m ∏ p; Bonechi, Qua-
derni del Dipartimento di Linguis-
tica, Università di Firenze 11 [2001]: 
137–44). 

ra∆ûm (11): cf. perhaps Óa∂ramitic 
(OSA) causative s1rªy ‘to acquire?’, 
Eth. rassaya ‘to establish’. 

redûm (16): from 2 or 3 roots; cf. BH 
h ∂d ∂r rådå ‘to trample, rule’; also *rdy 
in Arab., OSA, Eth. ‘to increase, pay 
interest’; *rd≤ in Arab. rada≤a, Eth. 
rad≤a ‘to support, help’ (Huehner-
gard 1991). 

re¯dûm (20): from redûm. 
re∆̄um (13): cf. BH vaOr ro¯(≤)∆. 
re≤ûm (27): BH hDo ∂r rå·å. 

riåbum (18): cf. Arab. ra≤aba ‘to rep-
air, rectify’, Sab. caus. hr≤b ‘to make 
a contract’ (Huehnergard 1991). 

riåqum (29): cf. BH qEr re¯q ‘empty’, 
qyIrEh he¯rîq (Hi. of ryq) ‘to empty’. 

riksum (22): from rakåsum. 
rittum (17): cf. BH tAjår ra˙at ‘shovel’; 
Ug. r˙t, Arab. rå˙a ‘(palm of) hand’. 

rubåtum (6): from rabûm. 
rubûm (6): from rabûm. 
sadårum (14): cf. r®dEs se¯der ‘arrange-
ment’ (Job 10:22). 

sa≈åpum (12): BH PAjDs så˙ap ‘to 
throw down’. 

sa≈årum (22): BH rAjDs så˙ar. 
sanåqum (25): cf. MH qÅnDs sånaq ‘to 
press’? (AHw); Óarsu¯si (MSA) s∞nok≥ 
‘to reach’. 

sapå≈um (31): cf. Arab. safa˙a ‘to 
broaden, widen’, Eth. saf˙a ‘to 
stretch forth’ (Leslau 1987: 488; 
Huehnergard 2003) 

sarårum (31): cf. BH rårDs sårar ‘to be 
(-come) rebellious, stubborn’. 

simmum (18): —. 
sinni∆tum (11): —. 
sukkallum (34): Sum. lw. 
su¯qum (30): from siåqum ‘to be nar-
row’ (root originally *s´≥yq); → Aram. 
∆uqå → BH q…wv ∆ûq and Arab. su¯q. 

su¯tum (23): —; → Aram., BH hDaVs s∞≤å 
‘seah’. 

ßabåtum (3): BH fAbDx ßåba† ‘to reach, 
hold’ (1x Ruth 2:14; for *† ∏ t in Akk. 
see p. 588(i)). 

ßåbum (1): BH aDbDx ßåbå≤. 
ßamådum (35): BH dAmDs ßåmad. 
ße≈e¯rum (33): cf. WS *ßg´r ‘to be 
(-come) small’, BH ryIoDx ßå·îr ‘small’. 

ße≈rum (7): from ße≈e¯rum. 
ße¯num (27): BH NaOx ßo¯(≤)n. 
ße¯rum (12): cf. BH rAhOx ßo¯har ‘roof’ 
(Cent. Sem. *ª≥ahr- ‘back’ (also 
*s´≥ahr-?)). 

ßiårum (34): —. 
ßibittum (7): from ßabåtum. 
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ßibtum a (15): from waßåbum. 
ßibtum b (36): from ßabåtum. 
ßimdatum (17): from ßamådum. 
ß¥tum (26): from waßûm; BH taEx 
ße¯(≤)t. 

ßu≈årum (11): from ße≈e¯rum. 
∆a (2): cf. BH …wz zû ‘which’ (e.g., Exod 
15:16; Old Akk. has *ªu¯/ªå/ª¥; Akk. 
*ª ~ WS *®). 

∆adådum (20): cf. perhaps BH dådDv 
∆ådad ‘to devastate’, Ug. ∆dd, Eth. 
sadada ‘to banish, pursue’. 

∆adûm (6): cf. BH h®dDc sǻde ‘field’. 
∆akånum (3): cf. probably BH NyIkEh 
he¯kîn (Hi. of kwn) ‘to establish, set 
up’ (and Ug. ∆-kn). 

∆akkanakkum (34): Sum. lw.? 
∆alålum (32): BH lAlDv ∆ålal. 
∆alåmum (4): BH MElDv ∆åle¯m. 
∆âlum (32): BH lAaDv ∆å≤al. 
∆amallûm (19): Sum. lw. 
∆ama∆∆ammum (27): from ∆aman-
∆ammim ‘plant-oil’, ∆amnum, ∆am-
mum; cf. Aram. ∆um∆∞må, Arab. 
simsim, Ug. ∆∆mn. 

∆ammum (26): —; → BH MyI;mAs sammîm 
‘spices’. 

∆amnum (4): BH NRmRv ∆emen. 
∆am∆um (13): BH vRmRv ∆eme∆. 
∆amû (13): BH MˆyAmDv ∆åmayim. 
∆âmum (9): cf. OSA s2≤m, MSA s´≤m 
‘to buy’. 

∆anûm (16): derived from ∆inå ‘two’; 
cf. BH yˆnEv ∆e¯nî. 

∆anûm a (35): BH hÎnDv ∆ånå ‘to repeat’. 
∆anûm b (35): BH hÎnDv ∆ånå ‘to 
change’. 

∆apåkum (20): BH JKApDv ∆åpak. 
∆apårum (15): cf. perhaps Arab. så-
fara ‘to travel’ (→ NWS see ∆iprum). 

∆åpirum (20): from ∆apårum. 
∆aplånum (28): see ∆aplum. 
∆aplum (36): cf. BH lDpDv ∆åpål ‘low’. 
∆aplûm (6): see ∆aplum. 
∆aptum (33): BH hDpDc sǻpå. 
∆aqålum (16): BH lAqDv ∆åqal (original-

ly *ªql). 
*∆aqululum (38): see ∆aqålum. 
∆aqûm a (38): BH Hi. hDqVvIh hi∆qå. 
∆aqûm b (38): —. 
∆aråkum (18): cf. Ug. ∆rk ‘to associate 
with’, Arab. ∆arika ‘to share’, Aram. 
s∞rak (Syr. srek) ‘to adhere’; con-
nection with BH Pi. JKErEc s´e¯re¯k (Jer 
2:23) uncertain (see also Koehler–
Baumgartner, Hebrew and Aramaic 
Lexicon [1995–2001] 1357b for conj-
ectured Qal …wk √rVcˆy yis´r∞kû Jer 5:26). 

∆aråqum (3): cf. Arab., Eth. saraqa ‘to 
steal’. 

∆arråqum (3): from ∆aråqum. 
∆arratum (1): cf. BH h ∂rDc sǻrå ‘prin-
cess’. 

∆arrum (1): cf. BH rAc s´ar ‘prince’. 
∆arru¯tum (16): from ∆arrum. 
∆asûm (36): —. 
∆attum (10): BH hÎnDv ∆ånå. 
∆atûm (9): BH hDtDv ∆åtå. 
∆a†årum (6): cf. BH rEfOv ∆o¯†e¯r ‘official’. 
∆ebe¯rum (22): BH rAbDv ∆åbar (root ori-
ginally *ªbr). 

∆ebûm (35): BH oAbDc sǻba·. 
∆emûm (7): BH oAmDv ∆åma·. 
∆e¯pum (5): cf. perhaps BH oAcRÚp pes´a· 
‘step’ (1 Sam 20:3; metathesis); MSA 
Mehri s´af ‘trace, track’, Jibbåli séf 
‘track, foot’. 

∆e¯rtum (14): —. 
∆e≤ûm (34): cf. BH hDoDv ∆å·å ‘to gaze’. 
∆iåbum (10): BH byIc s´îb, hDbEc s´e¯bå. 
∆¥bu¯tum (21): from ∆iåbum, ∆¥bum. 
∆ikarum (4): BH rDkEv ∆ēkår. 
∆¥mtum (18): from ∆iåmum ‘to estab-
lish’; cf. BH MDc sǻm (root s´ym). 

∆¥mum (17): from ∆âmum. 
∆innum (21): BH NEv ∆e¯n. 
∆¥påtum (2): Cf. MSA s/ßawf, Arabic 
ßu¯f, Amharic suf ‘wool’ (irregular 
sibilant correspondance)? 

∆iprum (12): from ∆apårum ‘to send’; 
→ NWS *tsipr- ‘missive, document’ 
(Ug., Aram., BH rRpEs se¯per) → BH 
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denominative verb rApDs såpar ‘to 
count’, Pi. ‘to recount, relate’. 

∆iqlum (23): from ∆aqålum; BH lRqRv 
∆eqel (originally *ªiql-). 

∆¥rum (32): BH rEaVv ∆∞≤e¯r. 
∆u,̄ etc. (6): BH a…wh hû≤, etc. (Sem. initi-
al *s ∏ *h in certain WS pronominal 
and other forms). 

∆ubtum (25): from wa∆åbum; cf. BH 
tRbRv ∆ebet. 

∆ukênum (38): cf. probably BH oÅnVkˆn 
nikna· (Ni. of kn·) ‘to humble one-
self’ (Speiser, JCS 6 [1952]: 90–92). 

∆uklulum (29): cf. BH lAlD;k kålal ‘to 
complete’. 

∆ulmum (24): from ∆alåmum. 
∆ume¯lum (22): BH laOmVc s´∞mo¯(≤)l. 
∆umma (17): see ∆umum ‘name’; cf. 
BH MIa ≤im (with Sem. *s ∏ *h ∏ ≤). 

∆umum (8): cf. BH MEv ∆e¯m; Aram. ∆om. 
∆upêlum (38): cf. probably BH lAoDÚp 
på·al ‘to do, make’ (Speiser, JCS 6 
[1952]: 90–92). 

∆u¯t-re∆̄im (23): from ∆a and re∆̄um; 
the sg. ∆a re¯∆im → BH syIrDs sårîs 
‘official, eunuch’. 

∆uta≤≤ûm (35): cf. Syr. ≤e∆t(a·)·i ‘to 
play’. 

tabålum (22): secondary root from 
w/babålum. 

takålum (16): secondary root from 
earlier wakålum; cf. Arab. wakala, 
OSA wkl, Eth. tawakkala ‘to (en-) 
trust’. 

tå≈åzum (34): from a≈åzum. 
tamkårum (19): from makårum ‘to 
trade’ (rare); cf. BH rAkDm måkar ‘to 
sell’; → Aram., MH taggår, Arab. 
tåjir ‘merchant’. 

tamûm (13): secondary root from ear-
lier wamûm; cf. Aram. y∞mi/≤imå 
‘to swear’. 

tappûm (13): Sum. lw. 
taråßum (27): cf. Aram. t∞raß ‘to dir-
ect, straighten’. 

tarbaßum (27): from rabåßum ‘to lie 

down’; cf. BH XAb ∂r råbaß. 
târum (9): cf. perhaps BH rD;t tår (root 
twr) ‘to explore’. 

tebûm (16): cf. Ug. tb· ‘to leave, de-
part’, Arab. tabi·a ‘to follow’, Aram. 
t∞ba· ‘to look for, require’. 

ter≈atum (18): cf. Ug. tr≈ ‘to marry a 
wife’ (← Akk.?). 

têrtum (16): derived from wârum. 
t¥bum (24): from tebûm. 
tukultum (36): from takålum. 
†åbum (4): BH bØwf †ôb. 
†arådum (6): cf. MH dårDf †årad, Ug. 
†rd, Syr. †rad, Arab. †arada, all ‘to 
drive away, expel’; cf. perhaps also 
BH d®∂rAf †årad ‘to drip continually’. 

†e¯mum (7): cf. BH MAoAf †a·am ‘taste, 
discernment’. 

†e≈ûm (11): —. 
†iåbum (9): BH bØwf †ôb. 
†u¯bum (37): see †åbum, †iåbum. 
†uppum (2): Sum. lw. 
†up∆arrum (23): Sum. lw.; → BH rDsVpIf 
†ipsår ‘(an official)’ (Jer 51:27; also 
JKˆyårVsVpAf †aps∞rayik Nah 3:17). 

u (1): ◊w w∞-. 
ū (16): BH Øwa ≤ô. 
ubånum (23): cf. BH NRhO;b bo¯hen. 
ul(a) (4): probably from u+lå, and 
thus corresponds to BH aøl ◊w w∞-lo¯≤; 
but cf. also BH lAa ≤al. 

ullânum (28): from ullûm ‘that, dis-
tant’ (see §6.3, end; related to BH hR;lEa 
≤e¯lle ‘these’). 

ûm (13): if correctly read (and not a 
Sum. lw. ∆eum), cf. perhaps BH yAj 
˙ay ‘alive’ (root originally *˙yw; 
Cavigneaux 1989). 

umma (15): earlier (Old Akk.) en-ma; 
cf. perhaps BH NEj he¯n, h´…nIh hinnē. 

ummånum (9): cf. perhaps Cent. Sem. 
*·amm-, BH MAo ·am ‘clan, people, 
kin, kinsman’. 

ummiånum (25): —; → Aram., BH ND;mDa 
≤ommån ‘artist’ (Song 7:2), perhaps 
also NØwmDa ≤åmôn (Prov 8:30). 
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ummum (2): BH MEa ≤e¯m. 
u¯mum (8): BH MØwy yôm. 
unu¯tum (30): cf. BH yˆnFa, hÎ…yˆnFa ≤o˘nî(yå) 
‘ship(s)’ (π ‘vessel(s)’), perhaps also 
Aram. må(≤)nå ‘vessel, utensil’. 

uznum (2): BH N‰zOa ≤o¯zen. 
waklum (34): from wakålum ‘to trust’ 
(rare); see takålum. 

walådum (11): BH dAlÎy yålad. 
wapûm (34): cf. BH AoyIpØwh hôpîa· (Hi. 
of yp·) ‘to shine’, or hDpÎy yåpå ‘to be 
(-come) fair’? 

warådum (15): BH dårÎy yårad. 
waråqum (29): cf. BH q®r‰y yereq ‘green 
(-ness)’, etc. 

wardum (1): —. 
wardu¯tum (20): from wardum. 
war≈um (19): BH jår‰y yera˙, AjErÎy yå-
re¯a˙. 

warka (29), warkånum (32): from a 
lost noun *warkum, biform of war-
katum. 

warkatum (16): cf. BH JK®r‰y/JKErÎy yerek/ 
yåre¯k ‘thigh; side’. 

warki (17), wark¥tum (14), warkûm 
(29): from *warkum; see warka. 

wârum (29): —. 
waßåbum (15): AHw compares BH PAsÎy 
yåsap (also Aram., OSA ws3f; irregu-

lar Akk. ß, b ~ WS *ts, p). 
waßûm (21): BH aDxÎy yåßå≤. 
wa∆åbum (10): BH bAvÎy yå∆ab. 
watårum (10): cf. BH rAtØwn nôtar (Ni. of 
ytr) ‘to be left (over)’. 

watûm (36): cf. Arab. wåtå(y) ‘to 
come to, upon’, Sab. causative hwtw 
‘to bring back’ (unless these are bi-
forms of ≤tw ‘to come’). 

we¯dum (28): cf. BH dAjÅy ya˙ad ‘unity’, 
dyIjÎy yå˙îd ‘solitary’. 

(w)u∆∆urum (25): cf. perhaps Egyp-
tian Aram. hw∆r ‘to send’; connect 
with e∆er̄um? 

zabålum cf. BH lAbDs såbal ‘to carry, 
bear’ (Akk. s ∏ z before b). 

zakårum (19): BH zåkar. 
zakûm (7): BH zåkå. 
zaqåpum (18): BH PAqÎz zåqap (Pss 145: 
15, 146:8). 

zâzum (13): —. 
zenûm (37): cf. probably BH jÅnÎz zåna˙ 
‘to reject, spurn’. 

ze¯rum (25): BH oår‰z zera·. 
zêrum (26): —. 
zibbatum (33): cf. BH bÎnÎz zånåb. 
zikarum (25): BH rDkÎz zåkår. 
zikrum/siqrum (34): from zakårum. 
z¥ttum (18): from zâzum. 

 
 


